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Telehealth Touchscreen Mobiltelefon

Lesen Sie bitte diese Bedienungs-
anleitung vor der ersten Inbe-
triebnahme sorgfältig durch.
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Wichtige Informationen
Bitte zuerst lesen!

Sicherheitshinweise / Allgemeine Verwendung
• Achten Sie darauf, Gerät und Zubehör von Kleinkindern 

fern zu halten, da Kleinteile verschluckt werden könn-
ten. Verschlucken kann zu Ersticken oder schlimmen Ver-
letzungen führen!

• Achten Sie darauf, einen Mindestabstand von 15 cm 
zwischen dem Gerät und einem Herzschrittmacher 
einzuhalten. Nichtbeachtung kann zu schwerwiegenden 
Störungen des Herzschrittmachers (oder anderer medizi-
nischer Geräte) führen! Schalten Sie Ihr Gerät im Zwei-
felsfall besser ab, um dies zu verhindern!

• Die Verwendung dieses Gerätes ist in den meisten Kran-
kenhäusern verboten, da elektromagnetische Störungen 
medizinische Geräte beeinflussen und/ oder stören kön-
nen. Halten Sie sich an die vor Ort geltenden Bestimmun-
gen und schalten Sie Ihr Gerät ggf. ab!

• Falls Sie selbst ein anderes, medizinisches Gerät verwen-
den, erkundigen Sie sich bei dessen Hersteller, ob das 
Gerät einen Schutz gegen externe RF-Strahlung besitzt. 
Kontaktieren Sie ggf. Ihren Arzt wenn Sie Zweifel an der 
Vereinbarkeit der Geräte miteinander haben. Verwenden 
Sie dieses Gerät nur, wenn Sie alle Störungen anderer me-
dizinischer Geräte ausschließen können.

• Gehen Sie mit Sorgfalt und Vernunft mit diesem Gerät um.
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• Nehmen Sie das Gerät nicht eigenständig auseinander. 
Stecken Sie niemals Gegenstände in Gehäuseschlitze 
oder andere Öffnungen des Gerätes.

• Klappen Sie die Schutzlaschen für SIM- oder T-Flash-
Karte sowie die Schutzlasche für optional erhältliche 
Module* vorsichtig um. Reißen Sie die Schutzlaschen 
nicht ab. 

• Achten Sie stets darauf, dass das Gerät nicht nass wird 
und keine Feuchtigkeit in die Gehäuseöffnungen ein-
tritt. Feuchtigkeit kann zu schweren Schäden am Gerät 
führen! Fassen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen 
an!

• Vermeiden Sie Stöße oder Herunterfallen des Gerätes. 
Behandeln Sie dieses Elektronikprodukt stets mit der 
nötigen Vorsicht, um Schaden am Gerät zu vermei-
den.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Display ge-
sprungen oder zerbrochen ist. Glas- oder Acrylglas-
scherben können zu Verletzungen an Händen oder im 
Gesicht führen.

• Lackieren Sie Ihr Gerät nicht. Die Lacke könnten das 
Gehäuse beschädigen, bewegliche Teile verkleben 
und somit das Gerät insgesamt beschädigen oder 
optional erhaltbare Module* für das Gerät irreparabel 
schädigen.  

* Nähere Informationen zu Auswahl und Umfang der optionalen Messmodule 
finden Sie im entsprechenden Kapitel dieses Handbuchs oder auf www.hLine.eu
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• Wenn das Gerät über einen Kamerablitz oder eine an-
dere Lichtquelle verfügt, vermeiden Sie es, Kinder, 
andere Personen oder Tiere damit zu blenden.

• Betreiben Sie das Gerät bzw. Kopfhörer, die Sie im Zu-
sammenhang mit dem Gerät verwenden, mit mode-
rater Lautstärke. Es kann zu bleibenden Hörschäden 
führen, wenn Kopfhörer über einen längeren Zeitrum 
bei übermäßiger Lautstärke verwendet werden.

Sicherheitshinweise /Netzteil und Zubehör
• Verwenden Sie für das im Lieferumfang enthaltene 

Netzteil ausschließlich solche Netzquellen, die sich 
laut Etikettbezeichnung dafür eignen.

• Entfernen Sie nicht den Akku aus dem Gerät, während 
dieser aufgeladen wird.

• Versuchen Sie nicht den Akku zu öffnen oder zu repa-
rieren. Der Akku darf weder verbogen, noch durch-
löchert, angebohrt, kurzgeschlossen, in Wasser oder 
Feuer geworfen oder übermäßigen Temperaturen 
ausgesetzt werden.

• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Originalakku 
betrieben werden. Bei Verwendung eines anderen 
Akkus besteht Explosionsgefahr!

• Setzen Sie das Gerät keiner übermäßigen Feuchtigkeit 
oder extremen Temperaturen aus. Gerät oder Akku 
sollten nicht über einen längeren Zeitraum in einem 
Fahrzeug oder einem anderen Ort gelagert werden, 
wo die Temperatur über 60°C (140°F) ansteigen 
kann. Vermeiden Sie eine Überhitzung des Akkus!
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• Verhindern Sie versehentlichen Kontakt der Akkus mit 
anderen Metallteilen, da auf diese Weise stromfüh-
rende Verbindungen hergestellt werden können, die 
zu einer Beschädigung des Akkus führen können.

• Wenn Sie optional erhältliche Messmodule mit diesem 
Gerät benutzen, verwenden Sie ausschließlich die vom 
Hersteller dafür zugelassenen Module. Andere Module 
können das Gerät beschädigen oder zu falschen Mess-
ergebnissen führen.

• Entsorgen oder Recyceln Sie den Akku, das Mobilte-
lefon, das Ladegerät und/oder sonstiges Zubehör, 
Ersatzteile und Module entsprechend der lokalen Be-
stimmungen.

Sicherheitshinweise /besondere Umgebung
• Beim Steuern von Fahrzeugen ist es (abgesehen von 

dringenden Notfällen) nicht zulässig, Telefondienste 
mit Geräten zu nutzen, welche in der Hand gehalten 
werden müssen. In einigen Ländern ist die Verwen-
dung von Mobiltelefonen mit Freisprecheinrichtung 
erlaubt.

• Verwenden Sie das Gerät nach Möglichkeit nicht beim 
Steuern eines Fahrzeugs. Beachten Sie stets alle 
Bestimmungen hinsichtlich Einschränkung des Ge-
brauchs von Mobiltelefonen im Straßenverkehr und 
halten Sie sich an die gesetzlichen Vorschriften dies-
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bezüglich.

• Stellen Sie sicher, dass alle Mobiltelefone oder zu-
gehörige Ausrüstung (z.B. Freisprechanlage), die in 
Ihrem Fahrzeug eingebaut sind, sicher befestigt sind.

• Legen Sie Gerät und Zubehör nicht in die Nähe oder in 
den Aktionsradius von im Auto eingebauten Airbags. 
Bei unsachgemäß eingebauten Mobiltelefonen können 
durch sich schnell aufblasende Airbags schwere Verlet-
zungen herbeigeführt werden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht an einer Tank-Zapfsäule 
oder in der Nähe von Chemikalien und Treibstoffen. 
Achten Sie stets auf Warnhinweise und schalten Sie 
das Gerät ab. Ihr Gerät kann Explosionen oder Brän-
de in und um Kraftstoff- oder Chemikalienlager- und 
Transport- oder Sprengbereichen hervorrufen.

• Wenn Sie sich in explosionsgefährdeten Bereichen 
oder an Orten befinden, an welchen brennbare Mate-
rialien vorhanden sind, sollte das Gerät abgschaltet 
werden. Durch Funken in solchen Umgebungen kön-
nen Brände und Explosionen ausgelöst werden, die 
zu schweren Verletzungen oder gar zum Tod führen 
können. Verwenden Sie das Gerät nicht an Tank-
stellen, Chemiewerken und Lagern in der Nähe von 
Sprengstoffen oder Zündern.

	 Potenziell explosive Umgebungen sind oft, allerdings 
nicht immer, als solche gekennzeichnet. Beachten 
Sie die entsprechenden Hinweise. Solche Umgebun-
gen können sein: Räume unter Deck (bei Schiffen), 
Transport-, Verteilungs- oder lagereinrichtungen für 
Chemikalien, mit Flüssiggas (wie Propan oder Butan) 
betriebene Fahrzeuge, Bereiche, in denen die Luft 
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Chemikalien oder Partikel (wie z.B. Getreide, Staub 
oder Metallpulver) enthält sowie alle anderen Berei-
che, in welchen Sie aufgefordert werden, den Motor 
Ihres Fahrzeugs auszuschalten.

• Schalten Sie das Gerät in allen Einrichtungen aus, in 
denen Sie durch Schilder oder sonstige Hinweise dazu 
aufgefordert werden.

• In den meisten Ländern ist es verboten, dieses Gerät 
auf Flügen zu verwenden, da es das Navigationssys-
tem und das Kommunikationsnetz von Flugzeugen 
stören kann. Halten Sie sich bitte an die geltenden 
Empfehlungen und Vorschriften bezüglich der Ver-
wendung von Mobiltelefonen und schalten Sie das 
Gerät ggf. ab.



10

I. Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für das hFon entschieden ha-
ben. Dieses Telehealth Touchscreen Smartphone ermög-
licht Ihnen neben den herkömmlichen Vorzügen eines 
Mobiltelefons zusätzlich die umfassende Überwachung 
Ihrer Vitalwerte in Kombination mit den entsprechenden 
smartLAB® Messsystemen. Einen Überblick der in diesem 
Telemonitoring-Set enthaltenen Produkte und zusätzli-
che Informationen zur HMM hLine finden Sie auf 	
www.smartlab.org.

In dieser Quick-Start Bedienungsanleitung erfahren Sie 
die grundlegenden Funktionen im Umgang mit Ihrem 
hFon sowie eine detailierte Beschreibung der Applikation, 
mit welcher Sie Ihre Vitaldaten darstellen und verwalten 
können. 
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II. Ihr hFon
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Navigationstasten
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Navigationsbereich

1 2

3

4 5

Über den Navigationsbereich können die grundlegenden 
Funktionen Ihres hFon direkt angewählt werden:

1 Telefon grün: Schnellwahl Telefonmenü 

2 Home: Schnellwahl HOME-Bildschirm

3 Navigations-Trackball / Bestätigung (drücken)

4 Zurück: geht zum vorherigen Menü zurück

5 Telefon rot: Anruf beenden / abbrechen

Einzelne Menüpunkte können entweder mit den Naviga-
tionstasten oder durch Antippen des TouchScreen Bild-
schirmes ausgewählt werden. Sie können dies direkt mit 
Daumen oder Zeigefinger, oder mit dem im Lieferumfang 
enthaltenen Stift tun. Im Laufe der Zeit werden Sie Ihre 
bevorzugte Methode zum Blättern und Auswählen einzel-
ner Menüpunkte entwickeln.
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Das hFon aufladen  und den Akku einsetzen

Vor der ersten Inbetriebnahme müssen Sie den Akku Ih-
res hFon für mindestens XX Stunden aufladen. Verwenden 
Sie dazu bitte das im Lieferumfang enthaltene USB-La-
dekabel und stecken Sie dieses in die dafür vorgesehene 
Öffnung an der Unterseite des Telefons (siehe Abbildung 
1). Um den Akku einzusetzen, schieben Sie vorsichtig die 
Rückabdeckung des hFon nach unten und heben Sie diese 
dann ab. 

Setzen Sie dann den Akku so ein, dass die hFon Beschrif-
tung nach oben zeigt und die drei Pin-Kontakte in der 
linken Ecke liegen (vgl. Abbildung 2).

Abb. 1

Abb. 2



14

SIM Karte einsetzen

Um mit dem hFon telefonieren und mobiles Internet nutzen 
zu können, müssen Sie an der Seite des Gerätes in den 
dafür vorgesehenen Einschub die SIM Karte Ihres Mobil-
funkanbieters einsetzen. 

Klappen Sie dazu erst die Schutzlasche nach unten. Der 
SIM Karten Einschub ist der obere der beiden Einschub-
schlitze. Nehmen Sie nun Ihre SIM Karte und schieben Sie 
sie vorsichtig in den Schlitz. Die abgeknickte Ecke der SIM 
Karte muss dabei links oben sein (vgl. Abbildung).
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Einsetzen von optional erhältlichen Modulen*

Neben seiner Funktion als Smartphone besitzt Ihr hFon 

einen optional bestückbaren Aufnahmeschlitz für zusätz-
liche Messmodule (wie z.B. ein Blutzuckermessmodul). 
Damit kann Ihr hFon zu einem vielseitig einsetzbaren 
Healthcare Smartphone aufgerüstet werden und Ihnen 
viele Zusatzfunktionen rund um die persönliche Gesund-
heitsverwaltung ermöglichen.

Wie genau Sie die optional erhältlichen Module in das Ge-
rät einsetzen, entnehmen Sie bitte der separaten Bedie-
nungsanleitung, welche jedem Modul beiliegt.

* Nähere Informationen zu Auswahl und Umfang der optionalen Messmodule 
sowie zum hLine Telemonitoring System finden Sie auf www.hLine.eu

Navigationsstift verwenden

Neben Trackball- und TouchScreen Bedienung verfügt Ihr  
hFon über einen Stift, mit dem auf dem Bildschirm navigiert 
werden kann. Sie können den Stift aus der dafür vorgese-
henen Vorrichtung an der Gerätunterseite ziehen und nach 
Gebrauch auch dort wieder hineinstecken.
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Anwendungen öffnen und schließen

Navigieren Sie mit Ihren Fingern (oder dem im Lieferum-
fang enthaltenen Stift) über den TouchScreen Bildschirm 
Ihres hFon, um durch die verschiedenen Programme und 
Applikationen zu navigieren. 

Öffnen Sie eine Applikation durch leichtes Antippen/ 
Drücken. Navigieren Sie innerhalb von Menüs intuitiv mit 
Hilfe der auf dem Display abgebildeten Pfeil-Symbole und 
sonstigen Icons.

Alternativ können Sie auch mit Hilfe des „Trackballs“ 
(Schnellwahltaste „3“) navigieren. Fahren Sie dabei mit 
Ihrem Daumen vorsichtig über den Trackball nach oben 
oder unten. Wählen Sie bestimmte Menüpunkte durch kur-
zes Drücken des Trackballs aus.

Hinweis: Nicht alle Applikationen unterstützen die Navi-
gation über den Trackball. Verwenden Sie in solchen Fällen 
die Navigation über das TouchScreen Display.

Zum vorherigen Untermenü gelangen Sie jeweils immer 
zurück, indem Sie die Schnellwahltaste „4“ im unteren 
Navigationsbereich Ihres hFon drücken.

Durch Drücken der Schnellwahltaste „5“ brechen Sie alle 
Vorgänge ab und gelangen immer zurück auf den HOME 
Bildschirm.
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III. Setup & Bedienungsfunktionen

Nachdem Sie den Akku eingesetzt und vollständig geladen 
haben, können Sie Ihr hFon einschalten. Drücken Sie dazu 
den Power/ Standby Knopf an der Seite des Gerätes für 
mindestens XX Sekunden. Es erscheint das hFon Logo und 
danach der HOME Bildschirm.

Hinweis: Der HOME Bildschirm ist der Ausgangspunkt für 
alle Funktionen rund um Ihr hFon. Sie können ihn jederzeit 
über die Schnellwahltaste „2“ (HOME Bildschirm) aufru-
fen.
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Die wichtigsten Optionen des HOME Bildschirms

Der HOME Bildschirm vereint die wichtigsten Funktionen 
des hFon auf einen Blick. Von hier aus können Sie beispiels-
weise Anrufe tätigen, SMS verfassen, die hLine Applikation 
starten oder die anderen Applikationen des hFon aufrufen.

Telefon
Öffnet den TouchScreen Ziffernblock, mit 
dessen Hilfe Sie eine gewünschte Telefon-
nummer eintippen können. Sie können das 
Telefon auch über die Schnellwahltaste „1“ 
direkt aufrufen, wenn Sie sich nicht auf dem 
HOME Bildschirm befinden.

SMS
Öffnet das Menü, um SMS (Kurznachrichten) 
zu verfassen. Drücken Sie dazu zuerst das 
Menü zum Verfassen einer neuen SMS. Ge-
ben Sie den Text über die TouchScreen Tas-
tatur ein. Sie können dazu Ihre Finger oder 
den Stift verwenden. 
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hLine
Öffnet die hLine Applikation zum Verwalten 
Ihrer Vitaldaten. Diese Applikation beinhal-
tet ein Gesundheitstagebuch, in welches 
verschiedenste Messergebnisse (Blutzucker, 
Blutdruck, Fitnesswerte usw.) eingetragen 
werden können. Nutzen Sie diese Applikati-
on zum Verwalten von Vitalwerten, welche 
Sie mit anderen smartLAB® Produkten oder 
mit einem der optional erhältlichen Mess-
module gemessen haben.

Hinweis: Die hLine Applikation kann auch 
über die Schnellwahltaste an der Seite des 
Gerätes direkt aufgerufen werden.

hFon
Öffnet die Programmübersicht aller Appli-
kationen, Anwendungen und Einstellungen, 
die Ihrem hFon zur Verfügung stehen.
In diesem Menü tätigen Sie die grundlegen-
den Geräteeinstellungen, verwalten Adres-
sen und Kontakte oder öffnen den Browser 
für das mobile Internet. Sie können hier 
zudem Fotos, Bilder und sonstige Dateien 
verwalten und andere hFon  Standard-Appli-
kationen aufrufen (wie z.B. Kalender, Tasks, 
Rechner oder Spiele). 
Die Applikation hFon ruft das Betriebssys-
tem auf, das Ihrem hFon zu Grunde liegt.
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Vitalwerte
Wenn Sie Ihr hFon mit optional erhält-
lichen Messmodulen verwenden oder 
Messgeräte aus dem smartLAB® / hLine 
Programm verwenden, um Ihre Vitalda-
ten zu verwalten, werden die Ergebnis-
se der letzten Messungen mit Datum & 
Uhrzeit ebenfalls im HOME Bildschirm 
angezeigt. Sie müssen dann nicht immer 
erst das Tagebuch der hLine Applikation 
aufrufen, um Ihren letzten Wert zu kon-
trollieren*.

Die Anzeige von Vitalwerten erscheint je-
doch nur dann, wenn Sie das hFon in den 
o.g. Fällen verwenden.

* Nähere Informationen zu Auswahl und Umfang der optionalen Messmodule 
sowie zum hLine Telemonitoring System finden Sie auf www.hLine.eu
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Erste Schritte: So richten Sie Ihr hFon ein

Rufen Sie den HOME Bildschirm auf und drücken Sie die 
hFon Applikation. Wählen Sie die Applikation hFon ein-
richten.

Die Applikation hFon einrichten führt Sie Schritt für 
Schritt durch die wichtigsten Punkte im Umgang mit 
Ihrem hFon. Beim Start der Applikation sehen Sie eine 
Übersichtsliste der einzelnen Punkte. Scrollen Sie mit 
Finger, Stift oder Trackball die Liste herunter und wählen 
Sie einzelne Menüpunkte durch Drücken auf den Menü-
punkt oder den „Anzeigen“ Knopf aus.

zur hFon Applikation Auswählen Tastatur Abbrechen, zurück 
zum HOME Bildschirm



22

Anrufen

Dieser Menüpunkt erklärt, wie Sie einen Anruf mit Ihrem 
hFon tätigen. Neben der hier genannten Möglichkeit (Drü-
cken der Schnellwahltaste „1“) können Sie auch auf dem 
HOME Bildschirm das Telefon Symbol drücken, um einen 
Anruf durchzuführen.

Hinweis: Zum Telefonieren muss eine SIM Karte in Ihr 
hFon eingesetzt sein.

Datum und Uhrzeit einstellen

Um Kalender, Wecker, die hLine Applikation und andere 
Anwendungen nutzen zu können, sollten Sie Datum und 
Uhrzeit Ihres hFon richtig einstellen. Dieses Menü führt 
Sie durch den Einstellungsvorgang.
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Anzeige der aktuellen Einstellungen

Drücken Sie den Link, um Datum 
und Uhrzeit zu ändern

Wählen Sie Ihre Zeitzone durch Drü-
cken des Pfeils für das Drop-down 
Menü

Stellen Sie Datum durch Auswählen 
auf dem Kalender und Uhrzeit durch 
Auswählen von Stunde/ Minute/ 
Sekunde und Anpassen mittels der 
Pfeiltasten.

Bestätigen Sie mit OK

Wollen Sie neben der Uhrzeit auch noch eine (oder meh-
rere) Weckzeiten einstellen, wählen Sie das Menü für We-
cker über die Pfeiltasten im oberen Bereich aus.

Drücken Sie den Pfeil, um den We-
cker einzustellen
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Auswahl der verschiedenen Wecker. 
Aktivieren Sie den Wecker durch An-
tippen des ersten Kästchens.

Ändern Sie die Weckeinstellungen 
(Datum, Uhrzeit, Alarmton usw.) 
durch Drücken der jeweiligen Zeile.

Im Feld „Beschreibung“ können Sie 
Weckern verschiedene Namen ge-
ben. Wählen Sie durch Antippen den 
entsprechenden Wochentag, den 
Alarm-Ton und die verschiedenen 
Optionen wie Vibration, Wiederho-
lung usw.
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E-Mail einrichten 

Bevor Sie mit Ihrem hFon E-Mails senden und empfangen 
können, müssen Sie auf Ihrem Gerät ein E-Mail-Konto 
einrichten. Dieser Setup-Assistent hilft Ihnen dabei, auf 
einfache Weise POP-, IMAP- oder Exchange Server Konten 
einzurichten.

Drücken Sie den Link, um ein E-Mail 
Konto einzurichten

Geben Sie E-Mail Adresse und Kenn-
wort über die unten eingeblendete 
Tastatur ein.

Aktivieren Sie „Kennwort spei-
chern“, um dieses nicht jedes Mal 
neu eingeben zu müssen.
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Der Setup-Assistent führt Sie Schritt 
für Schritt durch den Einrichtungs-
prozess Ihres E-Mail Kontos.

Legen Sie Name, Postfach und 
Kennwort fest. 

Abschließend stellen Sie ein, mit 
welcher Frequenz Ihr hFon E-Mails 
vom Server abholen soll.

Zum Verfassen einer E-Mail öffnen Sie innerhalb der hFon App die entspre-
chende E-Mail Applikation. Wählen Sie Ihr E-Mail Konto und tippen dann auf 
„Neu“. Schreiben Sie Ihre E-Mail mit der eingeblendeten Tastatur.
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Gerätekennwort einrichten

Zum besseren Schutz Ihrer Daten, können Sie Ihr hFon 

durch ein Kennwort sperren. Es ist dann nach jedem Ein-
schalten des Gerätes erforderlich, das Kennwort einzu-
geben.

Legen Sie fest, nach welcher Zeit-
spanne die Abfrage des Gerätekenn-
worts erforderlich ist.

Wählen Sie den Kennworttyp, geben 
Sie das Kennwort ein und bestäti-
gen Sie es.
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Bluetooth-Headset einrichten

In diesem Menüpunkt können Sie ein Bluetooth-Headset 
so einrichten, dass Sie darüber mit dem hFon telefonie-
ren können. Dies kann u.U. für Telefonieren im Auto usw. 
sehr nützlich sein.

Öffnen Sie das Menü. Der Assistent 
führt Sie Schritt für Schritt durch 
den Einrichtungsprozess.

Klicken Sie auf „Neues Gerät hin-
zufügen“. Im Anschluss wird nach 
Bluetooth-fähigen Geräten in der 
Umgebung gesucht. Wählen Sie 
das Headset aus und geben Sie das 
erforderliche Gerätekennwort dafür 
ein. Das Kennwort finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des Partner-
gerätes (z.B. Headset). Bestätigen 
Sie durch Hinzufügen des Gerätes 
zur Geräteliste.
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Um nach dem Herstellen einer Partnerschaft zwischen 
den Geräten einen COM-Anschluss festzulegen, wechseln 
Sie im oberen Navigationsbereich auf „COM-Anschlüsse“.

Wechseln Sie zu „COM-Anschlüsse“

Wählen Sie das Gerät, für das ein 
COM-Anschluss definiert werden 
soll, und folgen Sie dem Setup-
Assistent.
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PC-Synchronisierung einrichten

Sie können Ihre E-Mails, Kontakte, Bilder und Musiktitel 
mit Ihrem Desktop-PC synchronisieren. Der Einrichtungs-
Assistent führt Sie Schritt für Schritt durch den Synchro-
nisierungsprozess.

Öffnen Sie das Menü zum Synchro-
nisieren.

Klicken Sie auf den Link, um durch 
den Synchronisierungsprozess ge-
führt zu werden.
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Hintergrund festlegen

Sie können Ihr hFon personalisieren, indem Sie das Hinte-
grundbild des HOME Bildschirms ändern. Dieser Assistent 
hilft Ihnen bei der Einrichtung eines neuen Designs. Um 
den original hFon HOME Bildschirm wiederherzustellen, 
wählen Sie in diesem Menü „hFon Today Screen“ aus.

Öffnen Sie das Menü zum Ändern 
des HOME Bildschirms.
Folgen Sie dem Assistenten und 
wählen Sie aus verschiedenen De-
sign-Vorgaben Ihr Lieblingsdesign 
aus oder laden Sie sich kostenlose 
Zusatzdesigns über den angegebe-
nen Link herunter.
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Rufton festlegen

Sie können Ihr hFon personalisieren, indem Sie den Klin-
gelton ändern. Dieser Assistent hilft Ihnen bei der Ein-
richtung eines neuen Ruftons.

Öffnen Sie das Menü zum Ändern 
des HOME Bildschirms.
Folgen Sie dem Assistenten und 
wählen Sie aus verschiedenen 
Klingelton-Vorgaben Ihren Lieb-
lingsrufton aus oder laden Sie sich 
kostenlose Töne über den angege-
benen Link herunter.
Legen Sie fest, für welche Art von 
Anruf Sie welchen Klingelton be-
nutzen möchten.
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Musik übertragen

Um Musikdateien auf Ihr hFon zu laden, müssen Sie dieses 
per Kabel mit Ihrem PC verbinden. Danach müssen beide 
Geräte miteinander synchronisiert werden. Hier können 
Sie nachlesen, welche Anweisungen Sie dazu befolgen 
müssen.

Onlinehilfe und Anleitung

Sie haben nun mit Hilfe dieses Assistenten die grund-
legenden Einrichtungen an Ihrem hFon getätigt. Es gibt 
darüber hinaus noch umfassende Onlinehilfen und Anlei-
tungen zur erweiterten Einrichtung des Gerätes, die Sie 
in diesem Menüpunkt finden können.
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Erste Schritte hinzufügen/ entfernen

Nachdem Sie die grundlegenden Einrichtungen getätigt 
haben, können Sie die Applikation hFon einrichten aus 
dem Übersichtsbildschirm der hFon Applikation entfer-
nen. Die Applikation wird dann nicht mehr eingeblendet.

Sie können jederzeit vom HOME Bildschirm zur Applika-
tion hFon einrichten zurückkehren, indem Sie im Start-
menü zum Ordner „Programme“ wechseln und auf Erste 
Schritte tippen.

Kamera

Ihr hFon besitzt eine integrierte 2-Megapixel Digitalkame-
ra, mit welcher Sie Fotos aufnehmen können. Sie können 
die Kamera über die Schnellwahltaste an der Seite des 
Gerätes oder im Untermenü „HiCamera“ der hFon Appli-
kation aufrufen.

Im Display wird daraufhin der gewählte Ausschnitt der 
Linse angezeigt. Um ein Foto zu machen, tippen Sie kurz 
auf das Kameralinsen-Icon im unteren Displaybereich. Das 
Bild wird automatisch auf Ihrem hFon gespeichert.

Um Fotos und Bilder anzusehen und zu verwalten, öffnen 
Sie die hFon Applikation auf dem HOME Bildschirm und 
wählen dann das entsprechende Untermenü für Bilder & 
Fotos.
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Hinweise zu Richtlinien

Konformitätserklärung
Produkte mit einem CE-Etikett erfüllen die R&TTE-Richt-
linie (99/5/EC), die von der EU-Kommission herausge-
geben wurden.

WEEE-Hinweis

Die WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-
Direktive, die als Europäisches Gesetz am 13. Februar 2003 
in Kraft trat, führte zu einer umfassenden Änderung bei 
der Enstorgung ausgedienter Elektrogeräte.

Der vornehmliche Zweck dieser Direktive ist die Vermei-
dung von Elektroschrott (WEEE) bei gleichzeitiger Förde-
rung der Wiederverwendung, des Recyclings und anderer 
Formen der Wiederaufbereitung, um Müll zu reduzieren.

Das WEEE-Logo auf dem Produkt und auf der Verpa-
ckung weist darauf hin, dass das Produkt nicht im nor-
malen Hausmüll entsorgt werden darf. Sie sind dafür 
verwantwortlich, alle ausgedienten elektrischen und 
elektronischen Geräte an entsprechenden Sammelstel-
len abzuliefern. Eine getrennte Sammlung und sinnvolle 
Wiederverwertung von Elektroschrott hilft dabei, spar-
samer mit den natürlichen Ressourcen umzugehen. Des 
Weiteren ist die Wiederverwertung des Elektroschrotts ein 
Beitrag, unsere Umwelt und damit auch die Gesundheit 
aller Menschen zu erhalten. Weitere Informationen über 
die Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte, 
die Wiederaufbereitung und die sammelstellen erhalten 
Sie bei lokalen Behörden, Entsorgungsunternehmen, im 
Fachhandel und beim Hersteller des Geräts.
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RoHS-Einhaltung

Dieses Produkt entspricht der Direktive 2002/95/EC des 
Europäischen Parlaments und des Rats vom 27. Januar 
2003 bezüglich der beschränkten Verwendung gefährli-
cher Substanzen in elektrischen und elektronischen Ge-
räten (RoHS) sowie seiner Abwandlungen.

Technische Spezifikationen

• Prozessor: K3 ARM 926.460 MHZ
• Speicher: ROM 512 MB, RAM 128 MB
• Quad-band/GSM/GPRS/EDGE
• 3,7’’ OLED-LCD TouchFlo Display mit 480 x 800 WVGA 

Auflösung
• Bedienung über TouchFlo 3D, Trackball und Knöpfe
• 3D G Sensor integriert
• Kamera: Mini 2MPixel mit Auto-Fokus
• Kommunikation: WIFI IEEE 802.11 b/g, Bluetooth 2.0 

mit Enhanced Data Rate und A2DP für kabellose Ste-
reo Headsets und ANT AP2

• GPS mit integrierter Antenne
• Betriebssystem: Windows Phone (6.5)
• Micro-SD Karte mit max. 4-16 GB (SD 2.0 kompatibel)
• 3.5 mm Audio Jack & Lautsprecher
• Unterstützte Audio-Formate: AAC, AAC+, eAAC+, AMR-

NB, AMR-WB, QCP, MP3, WMA, WAV 
	 40 polyphone & standard MIDI
• Micro USB Slot für Datentransfer, Akkuaufladen und 

Dockingstation.
• Abmessungen: 115 x 62 x 14 mm (H x B x T)
• Gewicht: 160 g
• Erweiterungseinschübe: Einschub für optional erhält-

liche Messmodule (wie z.B. Blutzuckermesssystem)
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